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我的原文
Recently, a special painting exhibition was successfully held in our school, inviting individuals  who  are  [▲从句连接词错误] avid for

artistic experience an excellent chance. The exhibition, incorporating students' Chinese  painting  paintings  [▲名词错误] ranging from
all grades, starts  from  at  [▲介词错误] 8 .0  :00  p  [▲书写不规范] .m. and ends at 9 p.m. every day  in  during  the 
 [▲介词错误,冠词错误] week. The whole  progress  process  [▲用词建议] of appreciating, for me, was really heart- striking  stirking 
 [▲书写不规范] . Walking amid the  aisle  aisles  [▲名词错误] of all elaborate pieces, no sooner was I marveled  by  at  [▲介词错误] 
the  solidation  solidity  [▲书写不规范] of students' drawing technique and creative ideas than I fully  emerged  immersed 
 [▲用词建议] myself in the atmosphere of serenity and coziness. To me, the whole  progress  process  [▲用词建议] has  trenscended 
 transcended  [▲书写不规范] already, not only from a restorative activity to an experience enabling people to  escalating  escalate 
 [▲动词形式错误] their comprehension of Chinese cultural connotation, but also  reciprocated  the  to  [▲动词错误] advocate
 for  the  revitalization  [▲介词错误] of  China  culture's  revitalization  Chinese  culture  [▲用词建议] , with the endeavor of
 intergrating  integrating  [▲书写不规范] traditional skills with  comtemperary  notion  contemporary  notions  [▲书写不规范,名词错误] 
. So, in an era that glorifies ceaseless hustle and instant gratification, it may now be the time to slow down and embrace the essence of
 ture  true  [▲书写不规范] art. Just save your hesitation and  enter  embark  [▲用词建议] on your artistic journey.

作文点评

要点分析
1. 展览时间、地点（√）

2. 观展感受（√）

3. 推荐观展（√）

综合点评
1. 内容 好

内容完整性：学生作答完整覆盖了题目要求的三个内容要点（展览时间地点、观展感受、推荐观展），格式符合宣传稿的基本要求。能紧扣题目要求，没

有遗漏关键信息，内容结构完整。部分细节（如展览的具体组织形式、观展的具体互动体验）可适当补充，使内容更生动。

内容合理性：写作内容与题目要点高度契合，从展览基本信息到个人感受，再到推荐理由，思路连贯清晰，无无关内容。内容逻辑顺畅，通过个人体验自

然引出对展览意义的思考，推荐观展的表述有感染力。部分表达（如“escalating their comprehension”“reciprocated the

advocate”等）稍显生硬，可调整为更口语化的日常表达以增强亲和力。

2. 篇章结构 好

篇章结构衔接性：学生写作中使用了"the exhibition"承接前文展览事件，通过"the whole progress of appreciating"引出观展感受，用"to me"强调个人体

验，最后以"so"引出推荐观展的结论，整体能通过这些衔接词句串联内容，但部分衔接（如从展览时间地点到观展感受的过渡）稍显生硬，存在少量衔接

不当之处。能够围绕题目要求的展览时间地点、观展感受、推荐观展三个核心内容展开，使用了基础的衔接词句串联各部分内容，文章整体结构基本清晰

。部分内容衔接不够自然流畅，例如从展览基本信息到观展感受的过渡稍显突兀，影响了整体衔接的连贯性。

3. 语法词汇 中

词汇语法准确性：学生写作中存在较多基础语法错误，如名词单复数、介词搭配、拼写规范等问题，但整体内容仍能被理解。能尝试使用复杂句式和强调

结构，体现了一定的语言组织能力。需注意基础语法规则的准确运用，减少常见错误。

词汇语法丰富性：学生写作中包含亮点词汇、高分句型及复合句结构，核心词汇重复度较低。能灵活运用多种句式和高级表达，增强了文章的表现力。部

分词汇搭配和句式可进一步优化，以提升表达的自然度。

卷面分析
学生作答共计171字左右。卷面约有3处涂改痕迹，均为小区域涂改，如所写的“atomos”“the”“call”被涂抹。卷面整体表现良好，书写较为工整，

卷面保持整洁，排版布局合理，整体视觉效果较为舒适。

语法分析
存在7类错误，16个错误。包含从句连接词错误（1个）、名词错误（3个）、介词错误（4个）、冠词错误（1个）、用词建议（5个）、动词形式错误（1

个）、动词错误（1个）

详细分析
1. Recently, a special painting exhibition was successfully held in our school, inviting individuals avid for artistic experience an excellent chance.

【从句连接词错误】 增加who are

【纠错依据】原句中，"individuals avid for artistic experience an excellent chance"

缺少关系代词"who"来引导定语从句，修饰"individuals"。添加"who are"后，构成"individuals who are avid for artistic experience an excellent

chance"，使句子结构完整，表达清晰。

2. The exhibition, incorporating students' Chinese  painting  paintings ranging from all grades, starts from 8 .0  :00  p .m. and ends at 9
p.m. every day in week.

【名词错误】 painting → paintings

【介词错误】 from → at
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【介词错误,冠词错误】 in → during the

【纠错依据】这里"painting"应改为复数形式"paintings"，因为前面提到了"students'"，表示多个学生的画作，所以"painting"需要用复数形式来表示复数

概念。,表示具体的时间点时，应该使用介词"at"，所以"starts at 8:00

p.m."是正确的表达。"from"通常用于表示时间段的起点，但这里指的是具体的开始时间。,表示在一周中的某段时间，应该使用介词短语"during the

week"。原句中的"in week"不符合英语习惯表达，"during the week"更准确地表达了活动持续的时间段。

3. The whole  progress  process of appreciating, for me, was really heart- striking  stirking .
【用词建议】 progress → process

【纠错依据】这里"progress"表示"进步"，而"process"表示"过程"。句子中想表达的是"欣赏的整个过程"，因此应使用"process"来表示"过程"，所以将"prog

ress"改为"process"。

4. Walking amid the  aisle  aisles of all elaborate pieces, no sooner was I marveled  by  at the  solidation  solidity of students' drawing
technique and creative ideas than I fully  emerged  immersed myself in the atmosphere of serenity and coziness.

【名词错误】 aisle → aisles

【介词错误】 by → at

【用词建议】 emerged → immersed

【纠错依据】原句中使用了单数名词"aisle"，但根据上下文，展览中包含多个作品，应该使用复数形式"aisles"来表示多个长廊。,动词"marvel"通常与介词

"at"搭配，表示"对……感到惊叹"。原句中使用了"by"，应改为"at"以符合惯用搭配。,原句中的"solidation"不是正确的英语单词，可能是拼写错误。正确的

词是"solidity"，表示"坚固性"或"坚实"，符合句意。,动词"emerged"意为"出现"，在此处不符合语境。"immersed"意为"沉浸"，更能表达"完全沉浸在……

中"的意思，符合句子的表达。

5. To me, the whole  progress  process has  trenscended  transcended already, not only from a restorative activity to an experience
enabling people to  escalating  escalate their comprehension of Chinese cultural connotation, but also  reciprocated  the  to advocate of
 China  culture's  revitalization  Chinese  culture , with the endeavor of  intergrating  integrating traditional skills with
 comtemperary  notion  contemporary  notions .

【用词建议】 progress → process

【动词形式错误】 escalating → escalate

【动词错误】 reciprocated the → to

【介词错误】 增加for the revitalization

【用词建议】 China culture's revitalization → Chinese culture

【书写不规范,名词错误】 comtemperary notion → contemporary notions

【纠错依据】原句中使用了"progress"，但"progress"通常表示"进步"或"发展"，不能作为"过程"的名词使用。这里需要表达"整个过程"，因此应将"progress

"改为"process"。,在"enabling people to"之后，应使用动词原形"escalate"，表示"使人们能够提升"。原句中的"escalating"是现在分词形式，不能直接跟

在"to"之后，需改为动词原形。,原句中"reciprocated the advocate of China culture's

revitalization"表达不清晰，"reciprocated"意为"互相"，在此处不合适。应改为"to advocate for the revitalization of Chinese

culture"，表示"倡导中国文化复兴"，使句子表达更准确。,"notion"为可数名词，此处指代"当代观念"，应使用复数形式"notions"，表示多个观念。

6. Just save your hesitation and  enter  embark on your artistic journey.
【用词建议】 enter → embark

【纠错依据】短语"enter on"不是英语中的常用表达，无法准确传达"开始"或"踏上"的含义。正确的表达是"embark

on"，表示"开始"或"踏上"某项旅程或活动。因此，将"enter on"改为"embark on"，使句子表达更加地道和准确。

表达分析

易错词
:00 p | stirking | solidity | transcended | integrating | contemporary notions | true

变式表达
1. end→conclude

【例句】Based on the evidence, we can conclude that he is innocent.

2. have→possess

【例句】He possesses remarkable leadership skills.

3. whole→entire

【例句】She spent the entire day cleaning the house.

润色点拨

整篇润色
Recently, a special Chinese painting exhibition was successfully held in our school, offering an excellent opportunity for art enthusiasts.

Featuring students' works from all grades, the exhibition runs from 8 a.m. to 9 p.m. daily this week. For me, the experience of appreciating the

paintings was truly touching. Walking along the aisle of these elaborate pieces, I was immediately marveled by the combination of students'

painting techniques and creative ideas, and soon immersed myself in the serene and cozy atmosphere. This exhibition has already transcended

being just a relaxing activity—it not only deepens people's understanding of Chinese cultural connotations but also echoes the call for revitalizing

Chinese culture, through the integration of traditional skills with contemporary concepts. In an era that pursues constant hustle and instant

gratification, now is the perfect time to slow down and embrace the essence of true art. Don't hesitate any longer; start your artistic journey here!
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逐句点拨

表达习惯、词句升级

【原句】Recently, a special painting exhibition was successfully held in our school, inviting individuals avid for artistic experience an excellent

chance.

[基础]Recently, a special painting exhibition was successfully held in our school, offering an excellent chance to individuals avid for artistic

experience.

[进阶]Recently, a special painting exhibition was successfully held in our school, providing an excellent opportunity for art enthusiasts.

[拔高]Recently, our school hosted a remarkable Chinese painting exhibition, which served as a wonderful chance for art lovers to immerse

themselves in artistic beauty.

表达习惯、逻辑连贯

【原句】The exhibition, incorporating students' Chinese painting ranging from all grades, starts from 8.0.m. and ends at 9 p.m. every day in week.

[基础]The exhibition, featuring students' Chinese paintings from all grades, runs from 8 a.m. to 9 p.m. every day this week.

[进阶]Featuring Chinese paintings by students of all grades, the exhibition is open from 8 a.m. to 9 p.m. daily this week.

[拔高]Showcasing exquisite Chinese paintings created by students across all grades, the exhibition welcomes visitors from 8 a.m. to 9 p.m. each

day this week.

表达习惯、逻辑连贯、情感深化

【原句】Walking amid the aisle of all elaborate pieces, no sooner was I marveled by the solidation of students' drawing technique and creative

ideas than I fully emerged myself in the atmosphere of serenity and coziness.

[基础]Walking along the aisle of these elaborate pieces, I was immediately marveled by the combination of students' painting techniques and

creative ideas, and soon immersed myself in the serene and cozy atmosphere.

[进阶]Strolling along the aisle lined with these elaborate works, I was instantly impressed by the blend of students' painting skills and creative

concepts, quickly losing myself in the tranquil and warm atmosphere.

[拔高]As I wandered along the aisle adorned with these elaborate masterpieces, I was instantly captivated by the fusion of students' exquisite

painting techniques and innovative ideas, and before long, I was completely enveloped in the tranquil and cozy ambiance.

表达习惯、逻辑连贯、词句升级

【原句】To me, the whole progress has trenscended already, not only from a restorative activity to an experience enabling people to escalating

their comprehension of Chinese cultural connotation, but also reciprocated the advocate of China culture's revitalization, with the endeavor of

intergrating traditional skills with comtemperary notion.

[基础]To me, this experience has already transcended being just a restorative activity—it not only helps people deepen their understanding of

Chinese cultural connotations but also supports the advocacy of revitalizing Chinese culture, by integrating traditional skills with contemporary

concepts.

[进阶]For me, this exhibition has already gone beyond being a mere relaxing activity; it not only enhances people's comprehension of Chinese

cultural connotations but also responds to the call for revitalizing Chinese culture, through the integration of traditional techniques with

contemporary ideas.

[拔高]For me, this exhibition has long transcended the boundaries of a simple relaxing activity. It not only deepens people's profound

understanding of the connotations of Chinese culture but also echoes the urgent call for the revitalization of Chinese culture, as it seamlessly

blends traditional craftsmanship with modern concepts.

学生优秀示例

优秀表达
Undoubtedly, such art activities play a vital role in cultivating our aesthetic taste and deepening our understanding of traditional

culture.（徐鹏墨，地道短语搭配）

Every masterpiece was extraordinary such as the birds on the painting were as vivid as life, which reflected the artists' creativity, conveyed their

passion for traditional Chinese culture.（张玮伦，生动描写）

Yesterday , I step into the elegant world of ink and imagination through the student's traditional Chinese paintings exhibition , which was held by

our school and attached a large number of students.（朱俊如，复杂句型）

Wandering aroundin the wave of the art work, you can immersingly expose to the exquisite use of the fine brushwork and freehand brushwork

while appreciating the far-reaching artistic conception and spirit behind the painting.（魏云龙，高级词汇）

This exhibition is an unmissible dialogue between cultural heritage and youth innovation.（黄景行，修辞手法（隐喻））

Wandering through the gallery, where an increasing number of exquisite ink wash paintingsrushed into my eyesight, I was deeply seized by it

etheral atomasphere at first.（刘子权，高级词汇+复杂句型）

As an early bird, I enjoyed the exhibition yesterday in advance.（黄欣然1，习语）

What impressed me most was every painting seemed to be a mirror of traditional Chinese poems.（赖泓霏，修辞手法）
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